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HOMIHATHUBHE IIOJIE KOHIENTY PAJICTD
Y KOMEJIAX TITABTA

Haoin bozoaniena Yepniox, nadiva.chernyukh@gmail.com
suknaday

Jlvgi6coKkull HayioHAbHUL MeOuuHUll YHigepcumem iveHi Januna I anuybrkozo

Y emammi posensioaromecs 3acobu nominayii emoyiinoeo konyenmy PA/ICTH ma ix
micye y popmyeanni ooHotimenHoi konyenmocgepu y komeoisix Ilasma. 3acobamu npsimor
HOMIHayYii 0aHO20 KOHYenmy € YMmeopeHi 6i0 0CHO8U gaud- imenHux gaudium ma 0ieciogo
gaudere, ski € Oominanmuumu (63 %), noxioni 6i0 ocnosu laet-:imennux laetitia,
npukmemnux  laetus ma Oiecnosa laetari i laetifico (25 %), axi @opmyroms s0po
xonyenmocghepu. Ilpusidepna 30HA  6UPAICAEMBCA  3ANOUYEHUM 3 2PEYbKOi  MOBU
npukmemmnuxom hilarus (hilaris) ma tioeo noxionumu (hilare, hilaritudo) (12 %), a maxodc
imennuxom voluptas (13 %). Ilepughepitinumu € 3acobu emopunnoi Hominayii, sKi
axmyanizyioms konyenm PAJICTD y sionogionomy konmexcmi. Haoszeuuaiino éazomy poiv
y peanizayii aHaniz08aH020 KOHYenmy 6i0iepac KOHMeKCm Ha MAKPOPI6HI, SIKULL € OCHOBHUM
Kpumepiem 3a 6i0CYMHOCMI IHUUX MAPKepis.

Knrouosi cnosa: namuncvka mosa, emoyitinuii KoHyenm, Konyenmocgepa padocmii,
TInasm, komedis, Hominayis.
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The article considers the means of nomination of the emotional concept JOY and their
place in the formation of the eponymous concept sphere in Plautus’ comedies. The means of
direct nomination of this concept are formed from the base gaud- noun gaudium and the verb
gaudere, which are dominant (63 %), derivatives from the base laet-: noun laetitia, the
adjective laetus and the verbs laetari and laetifico (25 %), which form the core of the
concepts' sphere. The nuclear zone is manifested by the adjective hilarus (hilaris) borrowed
from the Greek language and its derivatives (hilare, hilaritudo) (12 %), as well as the noun
voluptas (13 %). Peripheral are the means of secondary nomination, which actualize the
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concept of JOY in the appropriate context. The context at the macro level, which is the main
criterion in the absence of other markers, plays an extremely important role in the
implementation of the analyzed concept.

Keywords: Latin language, emotional concept, concepts’ sphere, of joy, Plautus,
comedy, nominalization.

HOMMWHATUBHOE IIOJIE KOHIEIITA PA/JOCTh
B KOMEJMAX IIVTABTA

Yepurox Haoexcoa bozoanosna, nadiya.chernyukh(@gmail.com
IperoiaBaTeb,

Jlve06CcHKUL HAYUOHATLHBLIL MEOUYUHCKUL YHUSepcumem umenu J{anuna I anuyxoeo

B cmamve paccmampusaiomes cpedcmea HOMUHAYUY IMOYUOHATILHO2O KOHYenma
PAJIOCTh u ux mecmo 8 hopmuposaruu OOHOUMEHHOU KOHYENMocepvl 6 KOMeOusx
ITnasma. Cpedcmeamu npamol  HOMUHAYUU  YNOMAMYIMO20 KOHYENMa  GbiCIMynawm
00pazosanuvle 0m OCHOBbL gaud- cywecmeumensroe gaudium u enazon gaudere, Komopbvie
aenaomes  JomuHawmuvivu (63 %), a makowce npouzsoouvie om  OcHO8bl laet-
cywecmeumenvroe laetitia, npunrazamenvroe laetus u enazonwl laetari u laetifico (25 %),
dopmupyrowue 10po konyenmocghepol. OKON0A0EPHAS 30HA BbIPANCEHA 3AUMCINEOBAHBIM U3
gpeueckoeo s3zvika npunaeamenvhviv  hilarus (hilaris) u eco npouszsoonvimu (hilare,
hilaritudo) (12 %), a makoce cywecmeumenvuvim voluptas (13 %). Ha nepugepuu
HAXo0amcs cpedcmea MopuyHol Homunayuu, axmyanuzupyiowue xouyenm PA/JOCTD 6
onpedeneHHoMm KoHmekcme. Upe3gblualiHO BANCHYIO POTb 8 Peanusayuu YROMAHYIMO20
KOHYenma uzpaem KOHMeKCm Ha MAKpoyposHe, KOMOPbItl Npu OMCYmMCcmeUuu UHbIX MapKepos
ABNAEMCI OCHOBHBIM KPUMEPUEM.

Knrouesvie cnosa: namunckuil a3viK, dIMOYUOHAIbHYIN KOHYenm, KoHyenmocgepa
paoocmu, [Tnasm, komeousi, HOMUHAYUSL.

OmsrM i3 BHSBIB MaHIBHOI y Cy4acHIH JHHTBICTHI aHTPOMOIEHTPUIHOI
MapaJurMid € BHOKPEMJICHHS Yy OKpPEeMHH HampsM JIHTBICTUKH €MOMiH, sKa,
chOopMyBaBIIMCh, HA TIEPETHHI TICHXOJIOTii Ta MOBO3HABCTBA, IOCHIKYE 3B’SI30K
eMotii Ta MoBH. BuOip emortiii sk 00’€kTa MOBO3HABUOTO JOCITIIDKEHHSI, 30KpeMa, Y
BUTJISIIII €MOIIHHUX KOHIIENTIB, TOOTO, €THIYHO, KYJILTYPHO 3YMOBIICHUX, CKIaIHUX,
CTPYKTYpPHO-CMHUCIIOBHX, MEHTAJIbHUX, SIK IMPAaBIJIO, JISKCHYHO 1/a00 (hpa3eooriqHo
BepOaTi30BaHUX YTBOPEHb, SIKi IPYHTYIOTHCS HA TICBHIN TOHATTEBI OCHOBI 1 MalOTh
TaKOX KyJIbTYpHY Ta 00pasHy ckiajoBi [Kpacasckuit 2001, c. 60], He € BUITaAKOBHM,
aJpKe BOHM, OyJydYd OJHIEI0 3 HAWCKIIAMHINIE OPraHI30BAHUX CHUCTEM JIFOJIVHH,
3aiiMaroTh OcoOMMBe Micie B ii JKUTTI. SIK O0’€KT JHTBICTUYHOTO aHANI3y EMOIIii
XapaKTePU3yIOThCS JIBOILUIAHOBICTIO, PEANi3yIOUUCh K SMOLIHE CYIPOBODKEHHS 1
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OIliHKAa 3MICTy MOBIICHHS Ta OO €KTHBHO ICHYIOYa Y BHWIJIAOI MOBHHX 3HAKiB
peanbHicTh. He3Bakarounm Ha Te, IO BOHH € OCOOMCTICHMM ()CHOMECHOM, iX
CKCIIPECUBHHMI KOMIIOHCHT € COI[iaJlbHUM, TAaKAM YHHOM BOHH IHTEIPYIOTh
00’eKTMBHE Ta CyO’€KTHBHE, OOpa3HE Ta TIIOHATTEBE, CTATUYHE Ta JMHAMIYHE,
yHiBepcalbHe Ta HallilOHAJBHO-CIIeNU(idHe y CIUIKyBaHHI MK JroaeMu [[pia 2014,
c.22].

3rigno 3 K. I3apaom [M3apa 2006, c. 22], emoriii € ofHi€l0 i3 HAWCYTTEBINX
O3HaK JIFOJIUHH.

Cepen ¢yHIaMEHTATBHUX €MOIIiH, SIKi BHOKPEMITIOIOTBCS JTOCIITHHKAMH,
000B’s13k0B0O (Dirypye emoriiamni crad pagocti [M3apm 2006, c. 64; Tissari 2008]. Lle
HE € BHIAAKOBUM, OCKUIBKH «pPaiCTh € OJHWM 13 HAW3HAYHINIMX EMOTHBHHX
KOHIICTITIB, sIKi HAIEXaTh 1O KoHIentocdepu Oymp-skoi MoBH. Came B HBOMY
KOHIIENTI OLIBIIOI0 MipOI0 BHSBISIETHCS AHTPOIIOICHTPHU3M MOBHOI KapTHHHU CBITY,
OCKUTBKH «KOHIICTIT. .. paiCTh OuTble, HDK OyIb-SKHH IHIOMA... TOB’sS3aHAN 3
JIFOJICBKOIO0 OCOOMCTICTIO, B JKUTTI SIKOT BXKJTUBE MICIIe 3aiiMa€c MO3UTUBHHN HACTPIH»
[Apcnanbekosa 2016, c. 365; mop. [Imurpuesa 2016, c. 108].

Emoniiinnii xonuent PAJIICTb HeomHOpa3oBO aHaji3yBaBcsi Yy Cy4YacHHX
MoBax [AOmypammroBa 2006; bapkaps 2019; Jlopmenes 2014; Xaborunckas 2013;
Ostheeren 1964; Tissari 2008], ogHak, Ha Martepiani KIaCHYHHMX MOB, 30KpeMa,
JIATHHCHKOT, MOMIOHMIT aHasi3 BiNCYTHIH, IO ¥ 3yMOBIJIO Hallle 3BEPHEHHS N0 IIi€l
npobneMatuky. lle, a Takox 3arajgbHa CIPSAMOBAHICTh CYy4YacHO! JIIHTBICTMKM Ha
BUBYEHHS 3aco0iB BepOaizanii (parMeHTiB eMOLIHHOT KapTHHH CBITY, 3yMOBIIIOE
AKTYAJTBHICTh JOCITIPKeHH. 3raJaHui KOHIENT BUCTYIIA€ 00’ €KTOM JIOCTIDKCHHS, a
fioro BepOamizamiss y komenmisx [lmaBra — mpeameroM. MeTol0 MOCTIKSHHS €
BUOKpeMJIeHHs BepOattizaropiB koHrenty PAJIICTD Ta MoaentoBaHHS OJXHOWMEHHOI
KoHIeTIToc(epH SIK CKIaI0BO1 iHIMBIMyaIbHO-aBTOPChKOI KapTrHHM cBiTy [TnaBTa.

Martepiajiom 11 aHATI3y CIIyTyBaB Kopiryc koMenii [TnaBra.

B anmamizoBanmx TBOpax Koument PAJIICTb 3meburbimoro BHpaKeHUA
3acobamy niepBrHHOI HOMIHAIIT (126 ¢ikcariii). Croan Hajexath IMCHHUKY gaudium,
laetitia «pamnictey», hilaritudo «Becemomt» IiecnoBa gaudeo 1 laetor «pamitm» Ta
MIPUKMETHUKY laetus «panicaui», hilarus (hilaris) «Becennit». JloMIHaHTHUME cepen
HHX € YTBOPEHI Bl KopeHs *gehr-u- «pamiti» [Rix 2001, p. 184] miecnoBo gaudere
«panitn» (63 dikcaii) Ta imeHHUK gaudium «panxictby (17 dikcariii) (1 a-6).

1 a) Salvos sis, Mnesiloche, salvom te advenire gaudeo (P1. Bacch. 456).

1 6) Tantum a portu adporto bonum, tam gaudium grande adfero (Pl. Stich.
295).
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Br3pkuMy 3a 3HAYEHHSM 1 IPYTHMH 32 YaCTOTHICTIO BXKMBAHHS € YTBOPEHHS
Bifl KOpeHs laet- eTuMornoris sikoro He BcraHosieHa [De Vaan 2008, p. 323; Walde,
Hofmann 1938, p. 750]. Cronu Hanexats iMEHHUK laetitia «panictb» (14 dikcariii),
NPUKMETHUK laetus «pamicHuit» (11  Qikcawii), nmiecnoBo laetari «pamiti»
(4 dixcanii). OkpiM HHX IBiYi y Komenisx [lnaBra 3acBiqueHO CKJIaJHE Ii€CIOBO
laetificare «Brimatn» (2 a-r)

2 a) Sed ego cesso hunc Hegionem onerare laetitia senem? (Pl. Capt. 827).

2 6) Amphitruo uxorem salutat laetus speratam suam (Pl. Amph. 676).

2 B) Immo vein etiam te faciam ex laeto laetantem magis? (Pl. Ps. 324).

2 1) Nunc ...alii laetificantur//meo malo et damno (Pl. Aul. 724-725).

V nexcukorpadidHuX pKepenax iIMeHHUKH gaudium Ta laetitia TpaKTYIOTBCS SIK
CHHOHIMH, TIOp.: gaudium “joy, delight, gladness” [Glare 1968, p. 755] Ta laetitia “joy,
gladness, pleasure, delight” [Glare 1968, p.996], omHak, aHTH4YHI aBTOpHU
mdepeHItiroBany X 3a BinTiHKamMu 3HaueHb. L{unepon y « TycKymaHCBKHX Oecimax»
XapakTepusye gaudium Ta laetitia HACTYIIHUM YHHOM: Cum ratione animus movetur
placide atque constanter, tum illud gaudium dicitur;, cum autem inaniter et effuse
animus exultat, tum illa laetitia gestiens vel nimia dici potest (Cic. Tusc. 4, 6, 13)
«KOJIM JyIlIa XBIJIIOETHCS 3T1THO 3 PO3YMOM, TOJI 1i€ HAa3UBAEThCS PANiCTIO (gaudium);
KOJIM K AyIa XBHJIIOETHCS TIOHAJ Mipy, TOJI IIe MOYKHa Ha3BaTH HECTPUMHOIO abo
HaaMipHoto panictio (laetitia)». IloniOHO xapakrepusyerbest laetitia 1y ABna ['emist:
exsultatio quaedam animi ... efferventior (Gell.2. 27). 3rigHO 31 CIOBHHUKOM
E. ®opuenini [Forcellini s.v. gaudium], gaudium € cranoM BHyTpIiIIHBOT PaioCTi, TOJ1
AK laetitia iepenOayae 30BHINIHE BupakeHHs eMoriit [Forcellini s.v. laetitia, laetor],
X04 Iis1 pisHUNA dacto HiBemoanacs [Forcellini s.v. gaudium]. Tlpukmag Takoi
HIBEIAII NMpencTaBlIeHO y HACTYyMHOMY BHMAAKy (2 m), me oOmaBa iIMEHHUKH HE
PO3PI3HIIOTHCS 32 3HAUCHHSM:

2 n) Dei deaeque omnes, vobis habeo merito magnas gratias,//
Quom hac me laetitia adfecistis tanta et tantis gaudiis (P1. 1273-1274).

Ha mo3nadenns crany pagocti [InaBT BXKHUBaEe TaKoXK 3aIO3MUSHHN 3 TPEIBKOT
MOBH TIpUKMETHHK hilarus (hilaris) «Becemmit» (Tp. 1A0pOG) Ta WOro MOXimHI —
npuciiBHUK hilare «Beceno» (13 ikcamiil) Ta iMeHHUK hilaritudo «Becemoi»
(2 dikcarii) (3 a-B), AKUI MIKPECITIOE BUPaXKaTbHUN OiK aHATi30BaHOT €MOII.

3 a) Fac nos hilaros hilariores opera atque adventu tuo ( P. Stich. 739).

3 0) Hospes me quidam adgnouit, ad cenam uocat.// Venio, decumbo, acceptus
hilare atque ampliter (P1. 98-99).

3 B) ... onera te hilaritudine (P1. Mil. 677).
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Jnsa HOMiHamii 3ramanHoi emorii [1maBT BWBae Takox IMEHHUK voluptas (Ta
Horo anokonoBanuii Bapiant volup) (13 ¢ikcauiit) (4 a-0):

4 a) Voluptas nullast navitis, Messenio,//Maior ... quam quando ex alto
procul//terram conspiciunt. (Pl. Men. 226-228).

4 0) Nimiast voluptas, ubi diu afueris domo,// Domum ubi redieris... (Pl. Stich.
523-524).

[lepBUHHO BXXMBAIOYHCH 31 3HAYCHHS «HACOJIOZA», Lled IMEHHHUK PO3IIMPHUB
CBOIO CEMaHTHKY, TI03Ha4arouH mxepeno emotii [Forcellini s.v. voluptas]. Y moai6Hux
BUITA/IKaX WAETHCS PO METOHIMIYHY TPaHCIO3HIIII0 — IEPEHECEHHS Ha3BH €MOIlii Ha
00’eKT abo Tmofiro, AKi 1i BUKIHMKaMM. Taka TPaHCIO3UIIS CYIPOBOIKYETHCS 3MIHOIO
CTaTyCy IMCHHHKA, SKUH 3 aOCTPaKTHOTO TMEPEXOMUTh Yy KOHKpEeTHWH. [IpuHariqHo
BII3HAYMMO, II0 Iel IMEHHHK YacTO BXKHMBAETHCS Y €POTHIHOMY KOHTEKCTI ISt
HoMiHamii 00’ekta mpuctpacti. Ha aymky K. Octrepena [Ostheeren 1964], B
JOXPUCTUSHCHKY €MOXYy €MOIlisl PaJoCTi CIpHiiManack Kpi3b HPH3MY 30BHINIHIX
MOAPA3HUKIB, TOTO, M0 MOXKHa OyJO MoOaYnTH ab0 MOYyTH. Take OTOTOXKHEHHS
eMorii 3 ii 30BHIMHIME TPOsBaMHU Ta ii 30yTHUKOM OYyJIO MpPUTAMAaHHUM JJISI BCIX
iHgoeBponeicekrx MoB [Apciandekosa 2016, c. 366].

VY aHami30BaHMX KOMEisAX IHOMI 3acBIIUEHO TaKOX IOEAHAHHS voluptas i3
gaudium (4 B).

4 B) HA. Gaudio ero vobeis - AD. At ... nos voluptati tibi (P1. Poen. 1217).

3acobamMy BTOpMHHOI HOMiHAIlll palOCTi € JIEKCeMH, SIKi CTOCYIOThCS il
30BHINIHBOrO BupaxkeHHs. Cepell HMX B aHAI30BaHUX KOMEMisSX IOOANHOKO
3aCBIUEHO MI€CIOBO ridere «CMISTHCS» Ta MOro IMOXIOHI — risus «CMix», ridiculus
«cMitmHu» (5 a — B).

5 a) Numquam ecastor ullo die risi adaeque (Pl. Cas. 857) .

5 0) Nequeo ... risum admoderarier (P1. Mil. 1073).

5 B) Quando adbibero, adludiabo: tum sum ridiculissumus (P1. Stich. 382).

Jlo 3aco0iB BTOpHHHOI HOMIHAIi MH TaKOX 3apaXOBYeEMO BXHTHH ¥y
BIZIMTOBITHOMY KOHTEKCTI IMCHHUK lacrima «cipo3a» (5 1).

51) ... prae laetitia lacrimae prosiliunt mihi (P1. Stich. 464).

Baxxuy poib y popmysanni konuenty PAJIICTD Binirpae KoHTeKcT, sKuit 3a
BIJICYTHOCTI Oe3rmocepefHiX HOMIHAINA € €IUHUM JDKEPENIOM, IO JI03BOJISIE
KOHCTAaTyBaTH HAasBHICTh 3raJIaHOTO0 E€MOIIHHOrO CTaHy. IHOII MapkepaMH TaKoro
KOHTEKCTY € JIEKCEMH 3 BUPa3HO MO3UTHBHOIO KOHOTALiE0 ([ubens «oxounit», suavis
IPUEMHHI», Opportunitas «CUpUATINBA Haroga», bonum «ao0po», TOLIO), SKi
BXOZATH JI0 CKJIaJy CHHTAKCUYHUX CTPYKTYD, IO XapaKTEpH3YIOTHCS IiJABHIICHOO
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eMoITiiHIcTIO (6 a-0).

6 a) Erilis patria, salve, quam ego biennio,//postquam hinc in Ephesum abii,
conspicio lubens (P1. Bacch. 170-171).

6 0) Quid est suavius, quam bene rem gerere,//bono publico, sic ut ego feci
heri,/lcum emi hosce homines (P1. Capt. 498-500).

Buokpemusiim BepOanizaropu emoniiinoro konuenty PAIICTD, nepeiinemo
JI0 BHU3HAYEHHS X MICII Y CTPYKTypi OIHOMMEHHO! KOHIlENITOc(hepH y KOMEmifx
Inarra. Tpaauiriiito y ii Oy J0BI BHOKPEMITIOIOTh SIPO, TIPHUSACPHY 30HY 1 OMKHIO Ta
JNATBHIO  Tiepudepito. Smpo ¥ TpusaepHa 30HA TEPEBAKHO PEMPE3CHTYIOThH
VHIBepCalbHi i 3araJbHOHAIIOHATIGHI 3HAHHS, a Tepudepis — inaAnBiTyansHi [babeHko
2004, c. 61; Macnosa 2007, c. 35].

OTpuMaHi HaHI NAlOTh MiACTaBH CTBEPKYBATH, IO SIAPO iHAWBIITYAIBHO-
aBTopchkoi  koHuenrochepu PAJIICTh y anamizoBaHWX TBOpax (QOPMYIOThH
HAWYACTOTHIII 1 CTHJIICTHYHO HEUTpaibHI JIeKceMu gaudium, gaudere, laetitia,
laetari, laetus. TlpusnepHa 30Ha TpeaCTaBIeHa IMEHHUKOM voluptas, IPUKMETHAKOM
hilarus (hilaris) Ta WOro MOXITHUMH, SKi, 30€piral0¥uM CeMy «paIiCHHHA CTaH»,
BIIPI3HSIOTBCS BiJl SIEPHUX JIEKCEM BIATIHKaMM 3Ha4yeHb, OMKHS Tnepudepis
peTpe3eHTOBaHa 3aco0aMH BTOPHHHOI HOMIHAIl (risus, lacrima) a nanpHsS —
BI/INOBITHIM KOHTEKCTOM 1 CHTYAIliSIMH.

IincymoByrO4YH, BiA3HAYMMO, IO IS BUPAKCHHS EMOIIHHOTO CTaHy pajaocTi
[TnaBT nepeBa)xHO BUKOPHUCTOBYE 3aCO0M TIEPBUHHOI HOMIHALL, 5IKi ()OPMYIOTB AP0
Ta JIOBKONAsJIEpHy 30HY, 1 J0BOJII 0OMEXEHO - MOXKIMBOCTI iepudepi.

OueBHUIHO, IO XPOHOJOTIYHi, >AHPOBI Ta AaBTOPCBKI paMKH, SKAMHU
00MEKYETBCS MTPEJICTaBIIeHa PO3BiIKa HE JIO3BOJIIOTH €KCTPATIONIIOBATH 11 pe3yJIbTaTh
HA BECh KOPIIYC PUMCHKOI JIITEpaTypH, TOMY IIEPCIIEKTUBHUM BUAAETHCS TOCITIIHKCHHS
3raJjaHoro KOHIIENTY Ha MHUPIIOMY (DaKTHIHOMY MaTepiali, 30KpeMa, 3 ypaxXyBaHHIM
TrpaMaTUYHKUX 3aC00iB T4 CHHTAaKCHYHUX CTPYKTYP, SIKI 3aCTOCOBYIOTHCS U HOTO
aKTyai3arii.
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